
NOTE: Read and check carefully all 
information, including the specifications in 
this box. The job will not be sent to print 
until final okay is received. All information 
contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.
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SKU: 93515034Net Contents/Contenu net/Contenido neto
1.5 L / 1.58 U.S. Qt.

Prétraitement super puissant 
à vaporiser plus
Pre-atomización super potente plus

See SDS for additional 
information
Undiluted Product:
DANGER
CAUSES SERIOUS EYE 
DAMAGE. Causes burns/ 

serious damage to mouth, throat and stomach. Keep 
container tightly closed. Avoid contact with eyes, skin 
and clothing. Wash a�ected areas thoroughly after 
handling. Wear chemical-splash goggles and 
chemical-resistant gloves. IF SWALLOWED: Rinse 
mouth. DO NOT induce vomiting unless directed to do 
so by medical personnel. Drink a cupful of milk or 
water. IF INHALED: Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing for at least 15 minutes. Immediately call a 
Poison Center (1-800-851-7145) or physician. Dispose 
of in accordance with all federal, state and local 
applicable regulations.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S. & Canada) 
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Voir FDS pour plus d'informations
Produit Non Dilué :
DANGER
CAUSE DES LÉSIONS OCULAIRES GRAVES. Cause des brûlures ou 
de graves lésions dans la bouche, la gorge et l’estomac. Maintenir le 
récipient fermé de manière étanche. Éviter tout contact avec les yeux, 
la peau et les vêtements. Laver rigoureusement les zones a�ectées 
après toute manipulation. Porter des lunettes anti-éclaboussures 
chimiques et des gants résistants aux produits chimiques. EN CAS 
D’INGESTION : Rincer la bouche à l'eau. NE PAS provoquer de 
vomissements à moins d’indication contraire par le personnel 
médical. Boire une tasse d'eau ou de lait. EN CAS D'INHALATION : 
Transporter la personne à l'extérieur et la maintenir dans une 
position où elle peut confortablement respirer. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si 
facilement réalisable. Continuer à rincer pendant au moins 15 
minutes. Appeler immédiatement un Centre Antipoison 
(1-800-851-7145) ou un médecin. Éliminer conformément à tous les 
règlements fédéraux, provinciaux et municipaux applicables.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence  
1-800-851-7145 (U.S. & Canada)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Ver FDS para más información
El Producto No Diluido:
PELIGRO
PROVOCA LESIONES OCULARES GRAVES. Causa quemaduras 
o lesiones graves en la boca, la garganta y el estómago. 
Mantener el recipiente herméticamente cerrado. Evite el 
contacto del producto con los ojos, la piel y la ropa. Lave las 
zonas afectadas completamente después de manipular el 
producto. Use lentes a prueba de salpicaduras químicas y 
guantes resistentes a productos químicos. EN CASO DE 
INGESTIÓN: Enjuague la boca. NO induzca el vómito a menos 
que el personal médico indique lo contrario. Bebe una taza de 
leche o agua. EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la 
persona al aire libre y mantenerla en una posición que le facilite 
la respiración. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuague los ojos cuidadosamente con agua durante varios 
minutos. Quite los lentes de contacto, si se usan y resulta 
fácil. Continúe enjuagando por lo menos durante al menos 
15 minutos. Llame inmediatamente a un Centro de Control 
Toxicológico (1-800-851-7145) o un médico. Asegura la 
eliminación de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales aplicables.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S. & Canada)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.
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RTD®

Heavy Duty Prespray Plus

Agréé Woolsafe
Aprobado como apto

para usar en lana

DIRECTIONS FOR USE: See RTD® 
Dispensing System Operating 
Instructions enclosed in each case. 
Always vacuum carpet to remove loose 
soil and pre-spot carpet prior to 
cleaning. 1. Using RTD® dispenser, fill 
pump up sprayer or extraction machine. 
2. Spray carpet completely, paying 
particular attention to tra�c lane. 3. 
Allow 5-10 minutes for product to 
completely loosen soils. 4. Agitate 
carpet with extractor brush, shampoo 
brush, carpet rake or bonnet*. 5. 
Thoroughly extract carpet with diluted 
Extraction Rinse or luke warm water. 
(Use Liquid Defoamer in recovery tank 
as needed.) 6. Allow carpet to dry. 
NOTE: If being used for the first time, 
test for colorfastness in an 
inconspicuous area before use. *Use 
bonnet as an interim cleaning only. 
Connect hose to cold water tap. Can be 
used as an in tank carpet extraction 
cleaner on one drop setting.

MODE D’EMPLOI : Voir la feuille d’instructions pour le 
fonctionnement de systéme de distribution RTD®, 
insérée dans chaque case. Passer soigneusement 
l’aspirateur de déloger les saletés et prétraiter les 
taches individuelles sur le tapis avant de nettoyer. 1. À 
l’aide de la distributrice RTD®, remplir un vaporisateur 
à pompe ou la nettoyeuse par extraction. 2. Vaporiser 
sur le tapis au complet en prêtant une attention 
particulière aux passages de circulation. 3. Laisser agir 
pendant 5 à 10 minutes afin de déloger 
complètement les saletés. 4. Agiter avec un râteau à 
tapis, avec une brosse à extraction ou à shampooing 
ou encore avec un bonnet *. 5. Faire l’extraction de la 
moquette avec le rinçage par extraction dilué ou l’eau 
tiède. (Utiliser l’antimousse liquide dans 
l’autorécureuse selon le besoin.) 6. Laisser la moquette 
sécher. NOTA : S’il s’agit d’une première utilisation, 
faire un essai préliminaire dans un petit endroit 
dissimulé pour vérifier la solidité des couleurs avant 
d’utiliser. *Ulitiser le bonnet seulement comme 
nettoyant intérimaire. Connecter au robinet d’eau 
froide. Peut s'utiliser sur le réglage "une goutte" pour le 
réservoir d'une machine de nettoyage de moquettes 
par extraction.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: Véase la hoja de 
instrucciones para el funcionamiento del sistema 
dispensador RTD® que se incluye en cada caja. Pase 
la aspiradora por toda la alfombra para eliminar 
suciedad superficial y someta las manchas a 
pretratamiento individuales en la alfombra antes de 
limpiar. 1. Utilizando dispensador RTD®, llene el 
atomizador de bombeo o máquina por extracción. 
2. Atomice la alfombra completamente, prestando 
atención especial a los pasillos de circulación. 3. Deje 
que se asiente de 5 a 10 minutos para desprender 
completamente las suciedades. 4. Agite con un 
rastrillo para alfombra, un cepillo para limpiar por 
extracción o champú o con bonete *. 5. Haga una 
extracción con Enjuague por Extracción diluido o con 
agua tibioa. (Utilizar el Antiespuma Líquido en 
tanque de recuperación según se necesite.) 6. Deje 
que se seque. NOTA: Si esta es la primera vez que 
este producto se usa, comprúebelo en un área poco 
visible antes de usarlo para verificar que no destiñe. * 
El empleo de bonete solo como limpieza intermedio. 
Conecte a la llave de agua fría. Puede utilizarse 
como limpiador de alfombras por extracción en 
tanque, en la posición indicada con una gota.30
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Contains 0% elemental phosphorus / Contient 0% du phosphore élémental / Contiene 0% fósforo elemental

Questions? Comments / Pour tout commentaire 
ou question / ¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / www.diversey.com

©2022 Diversey, Inc., 
1300 Altura Road, Suite 125, Fort Mill, SC 29708-7054
Diversey Canada, Inc., 
6150 Kennedy Rd, Unit 3 Mississauga, ON, L5T 2J4Patents / Brevets / Patentes 

https://www.diversey.com/virtual-patent-marking

For more ingredient information visit / Pour plus d'informations sur les ingrédients, visitez / Para obtener más información sobre los 
ingredientes del producto, visita: www.ingredients.diversey.com

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES: Water / eau / agua (7732-18-5); Sodium etasulfate / etasulfate de sodium / etasulfato de sodio (126-92-1); 
Alcohol, C9-C11, ethoxylated / alcool C9-C11, éthoxylé / alcohol, C9-C11, etoxilado (68439-46-3); Amine salt of modified acrylic copolymer / sel aminé de copolymère 
acrylique modifié / sal amínica de copolímero acrílico modificado (Proprietary/Propriétaire/Patentado); Alanine, N,N-bis(carboxymethyl)-, trisodium salt / alanine, N, 
N-bis (carboxyméthyl) -, sel trisodique / alanina, N, N-bis (carboximetil) -, sal trisódica (164462-16-2); 2-(2-butoxyethoxy)ethanol / 2-(2-butoxyéthoxy)éthanol / 
2-(2-butoxietoxi)etanol (112-34-5); Isopropyl alcohol / alcool isopropylique / alcohol isopropilico (67-63-0); Benzophenone / benzophénone / benzofenona (119-61-9)

WARNING: This product can expose you to chemicals including Benzophenone which are known to the State of California to 
cause cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment benzophénone qui sont reconnus comme agents 
cancérigènes par l'État de Californie. Pour plus de détails, aller sur www.P65Warnings.ca.gov.
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a productos químicos, como el benzofenona reconocidos en el estado de California 
como sustancia cancerígena. Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.
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LABEL WIDTH 15.25”

MAX ART AREA 14.75”
LAYFLAT 7.625” LAYFLAT 7.625”

BACK 4.40625” SPOUT 3.21875” SIDE 3.21875”FRONT 4.40625”
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